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whole or in part, then, unleés the new.Con-

vention. otherwise provides—

(a) the ratification by a Member of the

new revising Convention shall ipso jure in-

volve the immediate denunciation of this
Convention, notwithstanding the provisions
of Article 20 above, if and when the new.
revising Convention shall have come into

force; - - - :

"(b) as from -the. date when the new
revising Convention comes into force, this

Convention shall cease to be open to ratifi-
cation by the Members. ~ Lo

2. This Convention shall in any case re-
main in force in it actual form and content
for those Meémbers: which have ratified it
but have not ratified the revising Conven-
tion. - o cl

Article 25. -

The English and- French versions of the |
nerverende  konvention er lige autentiske.

text of this Convention are equally authori-
tative. B T L o oo

" Bilag il {. t. beslutn. vedr. konventioner nr. 32, 119 og 120.
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nerverende konvention, skal,  medmindre.

andet matte veere bestemt i den nye kon-

vention, : - C S
" (a) en medlemsstats ratifikation af

den nye, @ndrede konvention epso jure

_medfere - ojeblikkelig opsigelse. af: nmrvee-’
_rende konvention" uanset bestemmelserne i
"artikel 20 ovenfor, sifremt og sdsnart den

nye, ndrede konvention er tradst i kraft; - -

(b) naervéerende‘koﬁveﬁti;n, ikke leon-

ger kunne ratificeres af medlemsstaterne fra: .

den dato at regne, da den nye, sndrede
konvention er tradt i kraft. N

9 Naervaerende konvention skal under alle ‘

" omstendigheder forblive i kraft i den fore-

liggende form og det foreliggende :indhold
for de medlemsstater, som har ratificeret
den, men som ikke har ratificeret den sen-
drede konvention. . - - - - o
’ Artikel 25. T

- De engelske "og franske gengivelser af
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